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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
навчання
	Заочна форма
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 4
	Рік підготовки: 4

	Загальна кількість годин 
	120
	

	Кількість модулів – 2
	Семестр: 7

	Тижневих годин
для денної  форми навчання 4

аудиторних – 60

самостійної роботи студента  – 60
	4
	

	
	Лекції:

	
	30
	

	
	Практичні (семінарські):

	
	30
	

	Вид підсумкового контролю: екзамен
	Лабораторні:

	
	0
	

	Форма підсумкового контролю: Письмові та усні екзамени
	Самостійна робота:

	
	60
	





2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Практична стилістика словацької мови / Культура словацької мови» є У відповідності  до діючих навчальних  планів  матеріал цієї навчальної дисципліни  знайомить студентів з історією становлення стилістики як лінгвістичної дисципліни, інвентарем мовних (лексичних, граматичних) та позамовних (візуальних та фонетичних) стилістичних засобів вираження. Студенти отримують відомості про макро-та мікрокомпозицію тексту, засвоюють поняття стилю у мові, знайомляться із сучасною класифікацією стилів словацької мови, а також дізнаються про характерні риси, практичне застосування та жанрове розмаїття кожного із сучасних мовних стилів.  
   
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
Інтегральна компетентність
Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов

Загальні компетентності 
ЗК01. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні. 
ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК03. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 
ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК05. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК07. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 
ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК09.  Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності
СК01. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 
СК02. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 
СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 
СК04. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію. 
СК05. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та української літератури. 
СК06. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя. 
СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 
СК08. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань. 
СК09. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 
СК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
СК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. 
СК12. Здатність до організації ділової комунікації

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Практична стилістика словацької мови / Культура словацької мови» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП): Сучасна словацька літературна мова (1, 2, 3 курс).


4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

[bookmark: _Toc373770121]Відповідно до освітньої програми «Словацька мова та література», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами. 
	ПР11.

	Використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 
	ПР14.

	Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
	ПР15.



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Практична стилістика словацької мови / Культура словацької мови»:


	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами. 
	ПР11.

	Використовувати словацьку мову в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя. 
	ПР14.

	Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
	ПР15.



5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 
Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 
Опитування: усний індивідуальний і фронтальний контроль, письмовий індивідуальний  і фронтальний контроль. Контрольно-корекційна  бесіда. 
Виконання практичних завдань. Тестування. Виконання комплексних контрольних завдань. 

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Робота студентів оцінюється за результатами виконання самостійної роботи та відповідей на практичних заняттях, при цьому 50% загальної оцінки визначається виконанням тестів і контрольних робіт, а 30 % – оцінками на практичних заняттях та самостійної роботи, 10 % – оцінками за домашнє читання, 10 % – виконанням вправ на розвиток усного мовлення.                                             
Форми поточного контролю: 
· усний індивідуальний і фронтальний контроль, письмовий  і фронтальний контроль. 
· виконання практичних завдань
Форма модульного контролю: Тестування.
Форма підсумкового семестрового контролю: Виконання комплексних контрольних завдань. Есе.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	



Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	10
	100

	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	
	



Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2
	Модуль …

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	10
	40
	10
	40
	
	

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	2
	20
	2
	20
	
	

	Презентація 
	
	
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	
	
	

	Есе
	2
	20
	2
	20
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	20
	1
	20
	
	

	Разом
	15
	100
	15
	100
	
	




Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

	студент повинен:
· застосовувати отриману інформацію як інтердисциплінарний багаж знань при вивченні  інших мовознавчих дисциплін;
· знати класифікацію стилів сучасної словацької мови, їх характерні ознаки, жанрову диференціацію та сферу застосування;
· знати складові елементи макро- і мікрокомпозиції тексту, композиційно грамотно  будувати тексти словацькою мовою; 


Критерії оцінювання курсової роботи (проєкту) (у разі потреби)
	студент повинен: 
· aналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють
· мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.


Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

	студент повинен: 
· вміти робити аналіз та інтерпретацію словацькомовного тексту; 
· володіти практичними навичками офіційно-ділового спілкування  у адміністративній сфері, вміти правильно оформляти ділову документацію, вміти правильно складати текст  автобіографії та заяви; 
· мати навички роботи з жанрами наукового стилю (наукова стаття, рецензія, дипломна робота, дисертація).


6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
6.1. Зміст навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. 
Základné štylistické pojmy tradičnej funkčnej a interaktívnej štylistiky. 

Тема 1. Štylistika ako vedná disciplína. Existuje štylistická rovina jazykového systému? Rétorika, poetika a dialogika ako zdroje štylistiky. Nicolas Boileau a jeho L’ Art poétique (1674). Francúzska štylistika (Traité de stylistique francaise. Paris 1909) a základy tzv. funkčnej štylistiky Ch. Ballyho. Pražský lingvistický krúžok a štylistika. Kľúčoví autori a práce z hľadiska vývinu štylistiky na Slovensku.

Тема 2. Od funkčnej štylistiky k interaktívnej štylistike. Kľúčové pojmy: text, diskurz, intertextualita. Text ako súčasť sociálnej (komunikačnej) udalosti. Projekcia človeka do výskumu textu. Text ako prostriedok a rezultát komunikačnej aktivity. Diskurz, rozličné chápania a modely diskurzu. Intertextualita.

Тема 3. Ako vzniká štýl? (systém verbálneho správania, axiologická kompetencia, komunikačná situácia, normy). Druhy štýlu (singulárny, výrazový, individuálny personálny, skupinový, konverzačný, vysoký, nízky). Sociálno-funkčné štýly v súkromnej, odbornej, mediálnej, umeleckej, úradnej, náboženskej a rétorickej komunikačnej sfére (porovnanie s funkčnými štýlmi v pražskej škole a v koncepcii J. Mistríka).

Тема 4. Výrazová koncepcia štýlu F. Mika a jej aplikácia (systém výrazových kategórií).

Тема 5. Sociálno-funkčný štýl v súkromnej komunikačnej sfére. Bežná hovorená komunikácia. Existuje hovorový štýl?

Тема 6. Sociálno-funkčný štýl v mediálnej komunikačnej sfére. Publicistický štýl vo funkčnej lingvistike. Analýza textov súčasnej mediálnej komunikačnej sféry. Miešanie faktov a názorov, logické chybné argumenty, konotácie a asociácie, konštruovanie mediálneho jazykového obrazu, kognitívne skreslenia pri interpretácii textu, vyprázdňovanie zmyslu, infotainment a politainment, precedentné výrazy v mediálnom texte.
 
Тема 7. Sociálno-funkčný štýl odbornej komunikačnej sféry. Premeny náučného štýlu, žánre, spôsoby prezentácie obsahu a autora v náučnom texte.

Тема 8. Sociálno-funkčný štýl v umeleckej komunikačnej sfére. Individuálny autorský štýl, výrazové prostriedky, analýza vybraných textov súčasných slovenských autorov. 

Тема 9. Sociálno-funkčný štýl v úradnej komunikačnej sfére. Funkcie, vlastnosti, žánre administratívneho štýlu, praktické ukážky textov.

Тема 10. Sociálno-funkčný štýl v náboženskej komunikačnej sfére. 

Змістовий модуль 2. Štyléma. Gramatika, tektonika a architektonika textu.

Тема 11. Systematika štylém: verbálne (zvukové, lexikálne, morfologické, syntaktické) a neverbálne štylémy a ich praktické využitie v rozličných typoch štylisticky diferencovaných textov.

Тема 12. Gramatika textu (prostriedky kohézie a koherencie textu).

Тема 13. Architektonika (makrokompozícia) textu. Slohový postup verzus textové makrostratégie a expanzie témy. Zhody a rozdiela v uvedených prísutpoch k makrostratégii (informačná, opisná, rozprávacia, výkladová, argumentačná, persuazívna architektonika).

Тема 14. Mikrokompozícia textu (príznakovosť a bezpríznakovosť v členení na kapitoly, odseky. 

Тема 15. Princípy a zásady efektívnej komunikácie, týkajúce sa textu a komunikantov. Griceove konverzačné maximy. Koncept zdvorilosti ako „zachovanie tváre“. 

Тема 16. Dialóg ako text.

Тема 17. Od štylistiky k pragmatike textu. Kontext a komunikačný zámer produktora textu. 

Тема 18. Systematizácia poznatkov zo štylistiky.

6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна
робота

	7-й семестр

	
Модуль 1


	Тема 1. Štylistika ako vedná disciplína. 
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 2. Od funkčnej štylistiky k interaktívnej štylistike. 
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 3. Ako vzniká štýl? 
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 4. Výrazová koncepcia štýlu F. Mika a jej aplikácia (systém výrazových kategórií).
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 5. Sociálno-funkčný štýl v súkromnej komunikačnej sfére. 
	5
	1
	2
	
	
	2

	Тема 6. Sociálno-funkčný štýl v mediálnej komunikačnej sfére. 
	5
	1
	2
	
	
	2

	Тема 7. Sociálno-funkčný štýl odbornej komunikačnej sféry. 
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 8. Sociálno-funkčný štýl v umeleckej komunikačnej sfére. 
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 9. Sociálno-funkčný štýl v úradnej komunikačnej sfére. 
	4
	1
	1
	
	
	2

	Тема 10. Sociálno-funkčný štýl v náboženskej komunikačnej sfére. 
	4
	1
	1
	
	
	2

	     Модульна контрольна робота
	6
	2
	
	
	
	4

	Разом за модуль
	60
	15
	15
	
	
	30

	 
Модуль 2


	Тема 11. Systematika štylém. 
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 12. Gramatika textu (prostriedky kohézie a koherencie textu).
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 13. Architektonika (makrokompozícia) textu. 
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 14. Mikrokompozícia textu 
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 15. Princípy a zásady efektívnej komunikácie
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 16. Dialóg ako text.
	7
	1
	2
	
	
	4

	Тема 17. Od štylistiky k pragmatike textu. 
	5
	1
	2
	
	
	2

	Тема 18. Systemizácia poznatkov.
	4
	1
	1
	
	
	2

	Модульна контрольна робота
	4
	2
	
	
	
	2

	Разом за модуль
	60
	15
	15
	
	
	30

	Разом за семестр
	120
	30
	30
	
	
	60






6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Štylistika ako vedná disciplína..
	2
	

	2
	Od funkčnej štylistiky k interaktívnej štylistike..
	2
	

	3
	Ako vzniká štýl? (systém verbálneho správania, axiologická kompetencia, komunikačná situácia, normy). Druhy štýlu.
	2
	

	4
	Výrazová koncepcia štýlu F. Mika. 
	2
	

	5
	Sociálno-funkčný štýl v súkromnej komunikačnej sfére. 
	2
	

	6
	Sociálno-funkčný štýl v mediálnej komunikačnej sfére. 
	2
	

	7
	Sociálno-funkčný štýl odbornej komunikačnej sféry. 
	2
	

	8
	Sociálno-funkčný štýl v umeleckej komunikačnej sfére. 
	2
	

	9
	Sociálno-funkčný štýl v úradnej komunikačnej sfére. 
	2
	

	10
	Sociálno-funkčný štýl v náboženskej komunikačnej sfére
	2
	

	11
	Systematika štylém: verbálne (zvukové, lexikálne, morfologické, syntaktické) a neverbálne štylémy a ich praktické využitie v rozličných typoch štylisticky diferencovaných textov.
	2
	

	12
	Gramatika textu (prostriedky kohézie a koherencie textu).
	2
	

	13
	Architektonika (makrokompozícia) textu. Slohový postup verzus textové makrostratégie (informačná, opisná, rozprávacia, výkladová, argumentačná, persuazívna).
	2
	

	14
	Mikrokompozícia textu (členenie na kapitoly, odseky a pod.).
	2
	

	15
	Princípy a zásady efektívnej komunikácie, týkajúce sa textu a komunikantov. 
	2
	

	
	Разом 
	30
	



6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Jazyk a štýl slovenskej internetovej publicistiky
	3
	

	2
	Jazyk a štýl slovenských politických prehovorov 
	3
	

	3
	Jazyk a štýl slovenskej reklamy
	3
	

	4
	Jazyk a štýl slovenských blogov
	3
	

	5
	Jazyk a štýl vybraných slovenských autorov umeleckej literatúry
	3
	

	6
	Jazyk a štýl bežnej hovorenej dialogickej komunikácie v slovenčine
	3
	

	7
	Kľúčové pojmy: text, diskurz, intertextualita. Text ako súčasť sociálnej udalosti
	3
	

	8
	Druhy štýlu.
	3
	

	9
	Aplikácia systému výrazových kategórií na konkrétne ukážky textov.
	3
	

	10
	Bežná hovorená komunikácia. Existuje hovorový štýl?
	3
	

	11
	Publicistický štýl vo funkčnej lingvistike. Analýza textov súčasnej mediálnej komunikačnej sféry.
	3
	

	12
	Premeny náučného štýlu, žánre, spôsoby prezentácie obsahu a autora v náučnom texte.
	3
	

	13
	Individuálny autorský štýl, výrazové prostriedky, analýza vybraných textov slovenských autorov.
	3
	

	14
	Funkcie, vlastnosti, žánre administratívneho štýlu, praktické ukážky textov.
	3
	

	15
	Sociálno-funkčný štýl v náboženskej komunikačnej sfére
	3
	

	16
	Praktické využitie štylém v rozličných typoch štylisticky diferencovaných textov
	3
	

	17
	Prostriedky kohézie a koherencie textu.
	3
	

	18
	Argumentačná textová makrostratégia. 
	3
	

	19
	Persuazívna textová makrostratégia.
	3
	

	20
	Griceove konverzačné maximy.
	3
	

	
	Разом
	60
	



6.5. Індивідуальні завдання (у разі потреби)

7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
(у разі потреби)

Технічні засоби 
Oбладнання …
Програмне забезпечення Slovenský národný korpus, https://bonito.korpus.sk
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